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PL
1. Używaj materaca zgodnie z jego przeznaczeniem. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do leżenia lub 
siedzenia i nie należy go używać jako trampoliny ani w sposób inny niż wskazany w instrukcji. 2. Produkt 
przeznaczony wyłącznie do użytku domowego w pomieszczeniach. 3. Jednorazowo pompy elektrycznej nie 
należy używać dłużej niż 5 minut. 4. Materac należy trzymać z dala od zwierząt, ognia i źródeł wysokiej 
temperatury. 5. Nie należy używać materaca w wodzie. 6. Nie należy używać materaca w pobliżu ostrych 
przedmiotów, takich jak gwoździe, nożyczki czy narzędzia, które mogą spowodować przebicie. 7. Zaleca się, aby 
podczas korzystania z nadmuchiwanego materaca po raz pierwszy lub po przechowywaniu ustawić i 
napompować materac na dzień przed użyciem. Dzięki temu tkanina rozszerzy się i usunięte zostaną wszystkie 
zagniecenia. 8. Dopompuj/uzupełnij powietrze w materacu następnego dnia, aby utrzymać powietrze i zapobiec 
jego wypuszczeniu. 9. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3. roku życia. Dzieci powinny używać 
materaca wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej, aby zapobiec ryzyku urazu. 10. Materac należy 
przechowywać w suchym i chłodnym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci, aby 
zapobiec uszkodzeniom materiału i utracie elastyczności. 11. Unikaj nadmiernego napompowania materaca, 
ponieważ może to spowodować uszkodzenie szwów lub materiału. 12. W przypadku zauważenia uszkodzenia 
lub wycieku powietrza natychmiast zaprzestań użytkowania produktu.

Materace dmuchane firmy JILONG podlegają ścisłej kontroli jakości. Jeśli jednak zakupiony sprzęt nie działa 
prawidłowo lub został dostarczony uszkodzony egzemplarz, prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

Okresy gwarancyjne sprzętu zakupionego w naszym sklepie internetowym rozpoczynają się w momencie 
dostawy sprzętu. Szczegółowe informacje dotyczące gwarancji dla poszczególnych produktów można znaleźć na 
stronie internetowej produktu.

CZ
1. Používejte matraci v souladu s jejím určením. Produkt je určen výhradně k ležení nebo sezení a nesmí být 
používán jako trampolína ani jiným způsobem, než je uvedeno v návodu. 2. Produkt je určen výhradně pro 
domácí použití v interiéru. 3. Elektrickou pumpu nesmíte používat déle než 5 minut najednou. 4. Matrace musí 
být uchovávána mimo dosah zvířat, ohně a zdrojů vysokých teplot. 5. Nepoužívejte matraci ve vodě. 6. Matrace 
by neměla být používána v blízkosti ostrých předmětů, jako jsou hřebíky, nůžky nebo nástroje, které by ji mohly 
poškodit. 7. Doporučuje se při prvním použití nebo po delším skladování matraci nafouknout den před použitím, 
aby se materiál mohl roztáhnout a odstranily se všechny záhyby. 8. Druhý den matraci dofoukněte nebo doplňte 
vzduch, abyste udrželi správný tlak a zabránili úniku vzduchu. 9. Produkt není určen pro děti mladší 3 let. Děti by 
měly matraci používat pouze pod dohledem dospělé osoby, aby se předešlo zranění. 10. Matrace by měla být 
skladována na suchém a chladném místě, mimo přímé sluneční záření a vlhkost, aby se zabránilo poškození 
materiálu a ztrátě pružnosti. 11. Vyhněte se nadměrnému nafouknutí matrace, protože by mohlo dojít k 
poškození švů nebo materiálu. 12. Pokud zjistíte poškození nebo únik vzduchu, okamžitě přestaňte výrobek 
používat.

Nafukovací matrace značky JILONG podléhají přísné kontrole kvality. Pokud však zakoupený produkt nefunguje 
správně nebo byl doručen poškozený, kontaktujte prosím naše zákaznické oddělení.

Záruční doby na produkty zakoupené v našem internetovém obchodě začínají běžet od okamžiku dodání. 
Podrobné informace o záruce jednotlivých produktů naleznete na stránce produktu na internetu.

HU
1. Használja a matracot a rendeltetésének megfelelően. A termék kizárólag fekvésre vagy ülésre szolgál, és nem 
szabad trambulinként vagy az útmutatóban megadottól eltérő módon használni. 2. A termék kizárólag beltéri, 
otthoni használatra alkalmas. 3. Az elektromos pumpát egyszerre legfeljebb 5 percig szabad használni. 4. A 
matracot tartsa távol állatoktól, tűztől és magas hőforrásoktól. 5. Ne használja a matracot vízben. 6. Ne használja 
a matracot éles tárgyak, például szögek, ollók vagy eszközök közelében, amelyek átszúrhatják azt. 7. Javasolt az 
első használat vagy tárolás után a matracot egy nappal a használat előtt felállítani és felfújni, hogy az anyag 
kinyúlhasson és az összes gyűrődés eltűnjön. 8. Másnap fújja fel újra vagy egészítse ki a levegőt a matracban, 
hogy fenntartsa a megfelelő nyomást és megakadályozza a levegővesztést. 9. A termék nem alkalmas 3 év alatti 
gyermekek számára. A gyermekek csak felnőtt felügyelete mellett használhatják a matracot, hogy elkerüljék a 
sérüléseket. 10. A matracot száraz, hűvös helyen tárolja, távol a közvetlen napsugárzástól és nedvességtől, hogy 
elkerülje az anyag károsodását és rugalmasságának elvesztését. 11. Kerülje a matrac túlzott felfújását, mivel ez 
károsíthatja a varrásokat vagy az anyagot. 12. Ha bármilyen sérülést vagy levegőszivárgást észlel, azonnal 
hagyja abba a termék használatát.

A JILONG márkájú felfújható matracok szigorú minőségellenőrzésen esnek át. Ha azonban a megvásárolt 
termék nem működik megfelelően, vagy sérülten érkezett, kérjük, lépjen kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal.

Az internetes áruházunkban vásárolt termékek garanciális időszaka a kiszállítás pillanatában kezdődik. A 
termékek garanciális feltételeiről részletes információkat a termék weboldalán találhat.

ET
1. Kasutage madratsit vastavalt selle otstarbele. Toode on mõeldud ainult lamamiseks või istumiseks ning seda ei 
tohi kasutada batuudina ega muul viisil, kui juhendis on ette nähtud. 2. Toode on mõeldud kasutamiseks ainult 
siseruumides. 3. Elektripumpa tohib kasutada järjest maksimaalselt 5 minutit. 4. Hoidke madrats loomadest, 
tulekahjust ja kuumaallikatest eemal. 5. Ärge kasutage madratsit vees. 6. Ärge kasutage madratsit teravate 
esemete, nagu naelad, käärid või tööriistad, läheduses, mis võivad selle torgata. 7. Soovitatav on esimese 
kasutuse või ladustamise järel madrats paigaldada ja täis pumbata päev enne kasutamist, et kangas saaks 
laieneda ja kõik kortsud eemaldada. 8. Järgmisel päeval pumpage madrats uuesti täis või lisage õhku, et 
säilitada õige rõhk ja vältida õhu kadu. 9. Toode ei ole mõeldud alla 3-aastastele lastele. Lapsed peaksid 
madratsit kasutama ainult täiskasvanu järelevalve all, et vältida vigastusi. 10. Madratsit tuleks hoida kuivas ja 
jahedas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest ja niiskusest, et vältida materjali kahjustumist ja elastsuse 
kaotust. 11. Vältige madratsi ülepumpamist, kuna see võib kahjustada õmblusi või materjali. 12. Kui avastate 
kahjustusi või õhulekkeid, lõpetage toote kasutamine kohe.

JILONG kaubamärgi täispuhutavad madratsid läbivad range kvaliteedikontrolli. Kui ostetud toode ei tööta 
korralikult või saabus kahjustatuna, võtke ühendust meie klienditeenindusega.

Meie veebipoest ostetud toodete garantiiaeg algab kauba kohaletoimetamise hetkest. Üksikasjalikku teavet 
garantii kohta leiate toote veebilehelt.

BG
1. Използвайте матрака съгласно неговото предназначение. Продуктът е предназначен само за лежане 
или сядане и не трябва да се използва като батут или по начин, различен от посочения в инструкциите. 2. 
Продуктът е предназначен само за вътрешна употреба в дома. 3. Електрическата помпа не трябва да се 
използва повече от 5 минути еднократно. 4. Матракът трябва да се държи далеч от животни, огън и 
източници на висока температура. 5. Не използвайте матрака във вода. 6. Не използвайте матрака в 
близост до остри предмети, като пирони, ножици или инструменти, които могат да го повредят. 7. 
Препоръчително е при първо използване или след съхранение матракът да бъде поставен и надуван един 
ден преди употреба, за да може материалът да се разтегне и всички гънки да бъдат премахнати. 8. На 
следващия ден допълнете въздуха в матрака, за да поддържате налягането и да предотвратите 
изпускане. 9. Продуктът не е подходящ за деца под 3 години. Децата трябва да използват матрака само 
под наблюдението на възрастен, за да се избегнат наранявания. 10. Матракът трябва да се съхранява на 
сухо и прохладно място, далеч от пряка слънчева светлина и влага, за да се избегнат повреди на 
материала и загуба на еластичност. 11. Избягвайте прекомерното напомпване на матрака, тъй като това 
може да повреди шевовете или материала. 12. При установяване на повреда или изпускане на въздух 
незабавно спрете използването на продукта.

Надуваемите матраци на марката JILONG подлежат на строг контрол на качеството. Ако обаче закупеният 
продукт не функционира правилно или е доставен с дефекти, моля, свържете се с нашия отдел за 
обслужване на клиенти.

Гаранционните срокове за продуктите, закупени от нашия онлайн магазин, започват да текат от момента 
на доставката. Подробна информация за гаранцията на отделните продукти можете да намерите на 
интернет страницата на продукта.

LV
1. Izmantojiet matraci atbilstoši tā paredzētajam mērķim. Produkts ir paredzēts tikai gulēšanai vai sēdēšanai, un 
to nedrīkst izmantot kā batutu vai citā veidā, kas nav norādīts instrukcijā. 2. Produkts ir paredzēts tikai lietošanai 
iekštelpās mājas apstākļos. 3. Elektrisko pumpi vienā reizē nedrīkst izmantot ilgāk par 5 minūtēm. 4. Matracis 
jātur tālāk no dzīvniekiem, uguns un augstas temperatūras avotiem. 5. Nelietojiet matraci ūdenī. 6. Nelietojiet 
matraci asu priekšmetu tuvumā, piemēram, naglu, šķēru vai instrumentu, kas to varētu pārdurt. 7. Ieteicams 
pirmās lietošanas reizes vai pēc uzglabāšanas matraci uzstādīt un uzpūst dienu pirms lietošanas, lai materiāls 
izstieptos un visi krokojumi tiktu izlīdzināti. 8. Otrajā dienā papildiniet matraci ar gaisu, lai uzturētu pareizu 
spiedienu un novērstu gaisa zudumu. 9. Produkts nav paredzēts bērniem līdz 3 gadu vecumam. Bērni drīkst 
izmantot matraci tikai pieaugušo uzraudzībā, lai izvairītos no traumām. 10. Matracis jātur sausā, vēsā vietā, prom 
no tiešas saules gaismas un mitruma, lai novērstu materiāla bojājumus un elastības zudumu. 11. Izvairieties no 
matrača pārmērīgas uzpūšanas, jo tas var sabojāt šuves vai materiālu. 12. Ja konstatējat bojājumus vai gaisa 
noplūdi, nekavējoties pārtrauciet produkta lietošanu.

JILONG zīmola piepūšamie matrači tiek rūpīgi pārbaudīti kvalitātes kontrolē. Ja iegādātais produkts nedarbojas 
pareizi vai ir piegādāts bojāts, lūdzu, sazinieties ar mūsu klientu apkalpošanas nodaļu.

Garantijas periods, kas attiecas uz mūsu interneta veikalā iegādātajiem produktiem, sākas brīdī, kad prece tiek 
piegādāta. Detalizētu informāciju par garantiju var atrast produkta interneta vietnē.

LT
1. Naudokite čiužinį pagal jo paskirtį. Produktas skirtas tik gulėti arba sėdėti, ir jo negalima naudoti kaip batuto 
arba kitaip, nei nurodyta instrukcijoje. 2. Produktas skirtas naudoti tik patalpose namuose. 3. Elektrinio siurblio 
negalima naudoti ilgiau nei 5 minutes vienu kartu. 4. Čiužinį laikykite atokiau nuo gyvūnų, ugnies ir aukštos 
temperatūros šaltinių. 5. Nenaudokite čiužinio vandenyje. 6. Nenaudokite čiužinio šalia aštrių daiktų, tokių kaip 
vinys, žirklės ar įrankiai, kurie galėtų jį pradurti. 7. Rekomenduojama pirmą kartą naudojant arba po laikymo 
čiužinį pastatyti ir pripūsti dieną prieš naudojimą, kad medžiaga išsiplėstų ir būtų pašalintos visos raukšlės. 8. Kitą 
dieną pripūskite čiužinį arba papildykite jį oru, kad išlaikytumėte tinkamą slėgį ir išvengtumėte oro nutekėjimo. 9. 
Produktas netinka vaikams iki 3 metų. Vaikai turėtų naudotis čiužiniu tik prižiūrimi suaugusiųjų, kad išvengtų 
sužalojimų. 10. Čiužinį reikia laikyti sausoje ir vėsioje vietoje, atokiau nuo tiesioginių saulės spindulių ir drėgmės, 
kad būtų išvengta medžiagos pažeidimų ir elastingumo praradimo. 11. Venkite per daug pripūsti čiužinio, nes tai 
gali pažeisti siūles arba medžiagą. 12. Pastebėję pažeidimus arba oro nutekėjimą, nedelsdami nustokite naudoti 
produktą.

JILONG prekės ženklo pripučiami čiužiniai griežtai tikrinami kokybės kontrolės metu. Jei įsigytas produktas 
neveikia tinkamai arba buvo pristatytas pažeistas, prašome susisiekti su mūsų klientų aptarnavimo skyriumi.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo įrangos pristatymo momento. Išsamią informaciją apie konkrečių produktų 
garantiją galite rasti produkto interneto svetainėje.

RO
1. Utilizați salteaua conform destinației sale. Produsul este destinat exclusiv pentru culcare sau ședere și nu 
trebuie utilizat ca trambulină sau în alt mod decât cel indicat în instrucțiuni. 2. Produsul este destinat exclusiv 
utilizării în interior, acasă. 3. Pompa electrică nu trebuie utilizată mai mult de 5 minute consecutiv. 4. Salteaua 
trebuie păstrată departe de animale, foc și surse de temperaturi ridicate. 5. Nu utilizați salteaua în apă. 6. Nu 
utilizați salteaua în apropierea obiectelor ascuțite, cum ar fi cuie, foarfece sau unelte care o pot perfora. 7. Se 
recomandă ca, înainte de prima utilizare sau după depozitare, salteaua să fie montată și umflată cu o zi înainte 
de utilizare, pentru ca materialul să se extindă și să se elimine toate cutele. 8. A doua zi, umflați sau completați 
aerul din saltea pentru a menține presiunea corectă și a preveni pierderile de aer. 9. Produsul nu este destinat 
copiilor sub 3 ani. Copiii ar trebui să utilizeze salteaua numai sub supravegherea unui adult pentru a evita 
rănirea. 10. Salteaua trebuie depozitată într-un loc uscat și răcoros, departe de lumina directă a soarelui și de 
umiditate, pentru a preveni deteriorarea materialului și pierderea elasticității. 11. Evitați umflarea excesivă a 
saltelei, deoarece aceasta poate deteriora cusăturile sau materialul. 12. Dacă observați deteriorări sau pierderi 
de aer, încetați imediat utilizarea produsului.

Saltelele gonflabile marca JILONG sunt supuse unui control riguros al calității. Dacă totuși produsul achiziționat 
nu funcționează corect sau a fost livrat deteriorat, vă rugăm să contactați departamentul nostru de relații cu 
clienții.

Perioadele de garanție pentru produsele achiziționate din magazinul nostru online încep din momentul livrării. 
Informații detaliate despre garanția fiecărui produs pot fi găsite pe pagina de internet a produsului.
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RU
1. Используйте матрас согласно его назначению. Продукт предназначен исключительно для лежания или 
сидения и не должен использоваться как батут или иным способом, отличным от указанного в инструкции. 
2. Продукт предназначен только для домашнего использования в помещении. 3. Электрический насос 
нельзя использовать более 5 минут за один раз. 4. Матрас следует держать вдали от животных, огня и 
источников высокой температуры. 5. Не используйте матрас в воде. 6. Не используйте матрас рядом с 
острыми предметами, такими как гвозди, ножницы или инструменты, которые могут его повредить. 7. 
Рекомендуется при первом использовании или после хранения установить и надуть матрас за день до 
использования, чтобы материал мог растянуться, а все складки разгладились. 8. На следующий день 
накачайте или дополните воздух в матрасе, чтобы поддерживать правильное давление и предотвратить 
утечку воздуха. 9. Продукт не предназначен для детей младше 3 лет. Дети должны использовать матрас 
только под наблюдением взрослых, чтобы избежать травм. 10. Матрас следует хранить в сухом и 
прохладном месте, вдали от прямых солнечных лучей и влаги, чтобы избежать повреждения материала и 
потери эластичности. 11. Избегайте чрезмерной накачки матраса, так как это может повредить швы или 
материал. 12. Если вы заметили повреждения или утечку воздуха, немедленно прекратите использование 
продукта.

Надувные матрасы марки JILONG проходят строгий контроль качества. Если приобретённый продукт не 
работает должным образом или был доставлен с повреждениями, пожалуйста, свяжитесь с нашей 
службой поддержки клиентов.

Гарантийные сроки на товары, приобретённые в нашем интернет-магазине, начинаются с момента 
доставки. Подробную информацию о гарантии на отдельные продукты можно найти на странице товара в 
интернете.

DE
1. Verwenden Sie die Matratze nur für den vorgesehenen Zweck. Das Produkt ist nur zum Liegen oder Sitzen 
bestimmt und sollte nicht als Trampolin oder auf andere Weise als in der Anleitung angegeben verwendet 
werden. 2. Das Produkt ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt. 3. Die elektrische Pumpe sollte nicht 
länger als 5 Minuten am Stück benutzt werden. 4. Halten Sie die Matratze von Tieren, Feuer und hohen 
Temperaturen fern. 5. Verwenden Sie die Matratze nicht im Wasser. 6. Verwenden Sie die Matratze nicht in der 
Nähe von scharfen Gegenständen wie Nägeln, Scheren oder Werkzeugen, die Einstiche verursachen können. 7. 
Wenn Sie eine aufblasbare Matratze zum ersten Mal oder nach der Lagerung verwenden, wird empfohlen, die 
Matratze am Tag vor dem Gebrauch aufzustellen und aufzublasen. Dadurch kann sich der Stoff ausdehnen und 
Falten entfernen. 8. Blasen Sie die Matratze am nächsten Tag wieder auf, um die Luft zu halten und ein 
Entweichen der Luft zu verhindern. 9. Das Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet. Kinder sollten die 
Matratze nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen, um ein Verletzungsrisiko zu vermeiden. 10. Lagern Sie 
die Matratze an einem trockenen und kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit, um 
Schäden am Material und Elastizitätsverlust zu vermeiden. 11. Vermeiden Sie es, die Matratze übermäßig 
aufzublasen, da dies die Nähte oder das Material beschädigen kann. 12. Stellen Sie den Gebrauch des Produkts 
sofort ein, wenn Sie eine Beschädigung oder einen Luftaustritt feststellen.

Die aufblasbaren Matratzen von JILONG unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte das von Ihnen 
gekaufte Gerät dennoch nicht einwandfrei funktionieren oder ein defektes Gerät geliefert worden sein, wenden 
Sie sich bitte an unseren Kundendienst.

Die Garantiezeiten für die in unserem Online-Shop gekauften Geräte beginnen mit dem Zeitpunkt der Lieferung 
des Geräts. Detaillierte Informationen zur Garantie für einzelne Produkte finden Sie auf der jeweiligen 
Produktseite.


